ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 ¢ 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Twenty-fifth Sunday
iIn Ordinary Time

September 24, 2017

I am the salvation of the people,
says the Lord

This Week’s Mass Schedule

Monday 8:00 am
Pastor

Rev. Michael McKinney Tuesday 8:00 am
fr.mmckinney@gmail.com

Wednesday No Mass

Parish Secretary Thursday No Mass
Michelle Coiner
stioseph@rtcol.com Friday No Mass
Office Hours Saturday 5:00 pm
Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm Sunday 9:00 am

Wednesday, Thursday: 12:00—4:00pm 11:30 am (Spanish)




MASS INTENTIONS

Saturday, September 23

5:00 pm fFrank Vojtasek Sr.
Sunday, September 24

9:00 am tMax Gill

11:30 am For the People of the Parish
Monday, September 25

8:00 am fMarc Sirken
Tuesday, September 26

8:00 am fKatherine Beebout
Wednesday, September 20

No Mass
Thursday, September 21

No Mass
Friday, September 22

No Mass
Saturday, September 30

5:00 pm {Tyler Mulvaney
Sunday, October 1

9:00 am Brandon Culver

11:30 am For the People of the Parish

FINANCIAL STEWARDSHIP

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Mon, Sept 25 6:00-7:00pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliacion se ofrecera
lunes, el 25 de septiembre, 6:00-7:00pm, en la
iglesia.

ADULT EDUCATION
Adult Ed will meet Tuesday, September 26 at
7:00 pm in the in the Parish Hall. The subject
will be “Early Chrstianity—The Experience of
the Divine” by Luke Timothy Johnson of Emory
University. Light refreshments will be served at
6:45.

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
Our next meeting will be Sun, Oct 29 at
10:00am. We will also be offering a high
school youth retreat on Sun, Oct 22 at our
parish. Please email the parish office at stjo-
seph@rtcol.com or callitext Julie King at
574-835-3873 by Sept 25 if you plan to at-
tend the retreat.

MINISTERIO DE JOVENES

DE LA ESCUELA PREPARATORIA
Nuestra préoxima reunién sera el domingo
29 de octubre a las 10:00 am. También of-
receremos un retiro para jévenes de la es-
cuela secundaria el domingo 22 de octubre
en nuestra parroquia. Por favor, envie un
correo electronico a la oficina de la par-
roquia a stjoseph@rtcol.com o llame o man-
de texto a Julie King al 574-835-3873 para
el 25 de septiembre si planea asistir al re-
tiro.

gg“gg ion 8:1):23 Total
Regular Offering $2698 $707 $3405
Bldg. Fund $0 $25 $25
Haiti $217 $30 $247
Hurricane Relief $400 $0 $400
Winter Heat Fund $214 $0 $214
Total Giving $3529 $762 $4291
LITURGICAL SCHEDULE
September 30 & October 1
5:00 pm

Reader: Bob Weaver

Eucharist: Rosswurms

Server: Jordan Jennings

Hospitality: Pat Menis, Dewayne Kyler
Music: Trinity Lease

9:00 am
Reader: Phyllis Dausman
Eucharist: John Milliser, Pat Menis
Servers: Sarah Schaller, Hannah Jansma
Hospitality: Ted Denton, Steve Shaw
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Salud Garcia, Angela Ramirez
Eucaristia: Jorge Rosas, Ignacio y Mercedes Herrera
Monaguillos: Fernanday Jesus Quintana
Alondra y Christian Ramirez
Hospitalidad: Arturo y Laura Rosas
Ana y Francisco Ramirez

FAITH FORMATION
Regular sessions for children grades K-8 continue this Sunday
from 10:00 to 11:15am. Oct 1 is a Celebration Sunday, so
parents are invited to join their children from 10 to 11:15am.
Parents please remember you need to come into the Parish
Hall when picking up your children for the safety of all.

FORMACION DE FE
Las sesiones regulares para los nifios de los grados K-8 con-
tinuan este domingo de 10:00 a 11:15 am. El 1 de octubre es
un domingo de celebracién, por lo que los padres estan invita-
dos a unirse a sus hijos de 10 a 11:15am. Padres por favor
recuerden que ustedes necesitan venir al Salén Parroquial cu-
ando recojan a sus hijos para la seguridad de todos.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

Today’s first reading from the prophet Isaiah re-
minds us, “For my thoughts are not your thoughts, nor
your ways my ways, says the Lord.” Matthew’s gospel
tells a parable about God’s generosity in his providing
a daily wage to all the vineyard workers regardless of
the amount of hours they worked. Being a people of
generosity and thus living by God’s ways is one of the
constant challenges for us who profess ourselves as
disciples of Jesus. The tendency is to think that the
more | give, then the less | will have. But God’s
thoughts are that less is not less but that less is more.
In other words, the more | give away, the more | live
being open to the abundance of God’s grace and
mercy. A good example of this is the sacrificial offer-
ing of prayer that | see happening frequently in the
parish. Many in our faith family and beyond have had
improvements to their health or other issues in their
lives through intercessory prayer. This giving away of
one’s time and attention to focus on commending to
God the sufferings of others is to participate in the
generosity of the Lord. Even if you do not know some-
one well, engaging in the ministry of praying for oth-
ers inevitably plugs you into the same generous love
that our heavenly Father has for all his people.

DEL PADRE MIGUEL.:

La lectura de hoy del profeta Isaias nos recuerda,
"Mis pensamientos no son los pensamientos de
ustedes, sus caminos no son mis caminos, dice el Se-
for.” El evangelio de Mateo narra una parabola acerca
de la generosidad de Dios en su proveer de un salario
diario a todos los trabajadores de la vifia sin importar
de la cantidad de horas trabajadas. Ser un pueblo de
generosidad y por lo tanto vivir por los caminos de Di-
os es uno de los desafios constantes para nosotros
que nos profesamos como discipulos de Jesus. La
tendencia es pensar que cuanto mas doy, menos
tendré. Pero los pensamientos de Dios son que
Menos No €s menos pero que menos es mas. En otras
palabras, cuanto mas doy, mas vivo estoy, abierto a la
abundancia de la gracia y la misericordia de Dios. Un
buen ejemplo de esto es la ofrenda sacrificial de
oracién que veo sucediendo frecuentemente en la par-
roquia. Muchos en nuestra familia de la fe y mas alla
han tenido mejoras en su salud u otros asuntos en sus
vidas a través de la oracién de intercesién. Esta
donacién de tiempo y atencién a centrarse en en-
comendar a Dios los sufrimientos de los demas es
participar en la generosidad del Sefior. Incluso si no
conoces bien a alguien, comprometerse en el minis-
terio de orar por los demas, inevitablemente, te enci-
erra en el mismo amor generoso que nuestro Padre
celestial tiene por todo su pueblo.

HOLY LAND PILGRIMAGE

While Fr. Mike is away on his trip to the Holy Land Sep.
26-Oct. 8, please remember him, his parents, and all
the pilgrims in your prayers. If you have a need for a
priest or other pressing need, please contact Michelle
Coiner, the parish secretary, during regular parish office
hours at 574-223-2808. Outside office hours, contact
Trinity Lease at 574-835-1935, or Rob King at 574-835-
3874.

PEREGRINACION A LA TIERRA SANTA
Mientras Padre Miguel esta viajando a la Tierra Santa
del 26 de Sep al 8 de Oct, guardalo y sus padres y to-
dos los peregrinantes en tus oraciones. Si necesitas a
un sacerdote o tengas otras necesidad urgente, con-
tacta la oficina parroquial o a Mercedes Herrera en 574-
835-4510.

WELCOME VISITORS
Thank you for your interest in St. Joseph Catholic
Church. Whether you are visiting Rochester, looking
for a home parish, returning to the practice of your
Catholic faith, or are interested in learning more about
the Catholic Church, we are happy to have you here!

BIENVENIDA VISITANTES
Gracias por su interés in la Iglesia de San Jose. Si
usted esta visitando Rochester, buscando una par-
roquia casera, volviendo a la practica de su fe catoli-
ca, o esta interesado en aprender mas sobre la Iglesia
Catodlica, estamos felices de tenerlo aqui!

LADIES LUNCH
All ladies of St. Joseph are invited to a time of fellow-
ship by enjoying lunch at Jarrety’s in the room at the
back of the restaurant this Tue, Sept 26 at 11:00am.

SO IO —

PRAYER LIST

To have someone added to the prayer list, contact the
Parish Office via phone / voicemail or email and include
a contact name and phone number in order that some-
one from the parish might follow up. Members of St. Jo-
seph Parish can request to have themselves, a family
member, or someone from the community to be placed
on the list for up to a month, and you will need to con-
tact the parish office again if the request extends be-
yond that.

LISTA DE ORACIONES

Para incluir a alguien en la lista de oraciones, contacta
la Oficina Parroquial via teléfono / voicemail o correo
electronico y dejan un nombre de contactar y numero
de teléfono para que alguien de la parroquia pueda
chequear contigo después. Miembros de La Parroquia
de San José pueden pedir de poner en la lista el nom-
bre de si mismo, un miembro de la familia, o alguien de
la comunidad para el maximo de un mes, y necesitas
contactar la oficina parroquial otra vez si la necesidad
extiende mas tiempo.




ALTAR & ROSARY SOCIETY RUMMAGE SALE
The Altar & Rosary Society will have their fall rum-
mage sale in the Parish Hall on Fri, Oct 13, 8:00am—
4:00pm and Sat, Oct 14, 8:00am—12:00pm. If you
have items you wish to donate from now until Thu, Oct
12, you can drop them off at the Parish Hall during
parish office hours. For more info contact the parish
office at 574-223-2808 or stjoseph@rtcol.com.

VENTA DE ARTICULOS USADOS

DE LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y ROSARIO
La Sociedad del Altar & Rosario de San José tendra
una venta de articulos usados en el Salén Parroquial
Viernes, el 13 de Octubre, 8:00am—4:00pm vy
Sabado, el 14 de Octubre, 8:00am—12:00pm. Si
tienes cosas que quieren donar de hoy hasta Jueves,
el 12 de Octubre, puedes dejarlos al Salén Parroquial
durante el horario del la oficina parroquial. Para mas
informacion contactas a la oficina parroquial al 574-
223-2808 o stjoseph@rtcol.com.

THANK YOU
Cristina Haussmann would like to extend her sincerest
thanks for the meals, prayers, love and support during
her recent chemotherapy treatments.

GRACIAS
Cristina Haussmann desea agradecer sinceramente
las comidas, las oraciones, el amor y el apoyo durante
sus recientes tratamientos de quimioterapia.

©Religious Graphics, Lt

PLEASE PRAY FOR

MISSIONARY DISCIPLESHIP CONFERENCE
The Office of Catechesis, in conjunction with Universi-
ty of Notre Dame’s McGrath Institute for Church Life,
will share how Sacred Scripture calls each of us to be
missionary disciples in our specific ministries on Sat,
Nov. 4, 2017, 9:00am-3:00pm at St. Elizabeth Seton
Parish in Carmel. Tracks include those interested in
Adult Faith Formation, Youth Ministry, Children’s Min-
istry, Liturgical Ministries, and Hispanic Ministry, aim-
ing to spiritually nurture while providing practical tools.
Also included is Mass with Bishop Doherty, prayer,
fellowship, and lunch. Please contact the Parish Office
for more info or to register.

CONFERENCIA DEL DISCIPULADO MISIONERO
La Oficina de Catequesis, en conjunto con el Instituto
McGrath de la Universidad de Notre Dame para la
Vida de la Iglesia, compartirda como la Sagrada Escri-
tura nos llama a cada uno de nosotros a ser discipulos
misioneros en nuestros ministerios especificos el
sabado 4 de noviembre 2017 de 9:00am-3:00pm en la
Parroquia de St. Elizabeth Seton en Carmel. Este in-
cluye a los interesados en la Formacion de la Fe de
Adultos, Ministerio de la Juventud, Ministerio de Nifos,
Ministerios Liturgicos y Ministerio Hispano, con el ob-
jetivo de nutrirse espiritualmente, mientras que propor-
ciona herramientas practicas. También se incluye la
misa con el obispo Doherty, la oracién, la comunién, y
el almuerzo. Comuniquese con la Oficina Parroquial
para mas informacién o para registrarse.

FR. BERT WOOLSON
There is an easy way to sign up to prepare and deliver
a meal to Fr. Bert. Go to www.takethemameal.com,
then in the box marked “FIND” enter his last name
“Woolson” then the password “3453.”

Cards and well wishes may be sent to him at 2122 E.
250 N., Winamac, IN 46996.

Fr. Bert Woolson, Emilio Cortex, Maria Vuittonet, Charlie Warpenburg, Pat Schaller, Marty Schwenk, Carol Earnest, Christy
Ravenscroft, Ellen Walsh, Alejandro Olivarez, Tom and Marie Bauer, Breonna Simmons, Judy Green, Terri Bowers, Irvin
Bridegroom, Dorothy Thurin, Joan Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner, Tom Renie, Lucas Brown,
Kurt Kellenburger, Bill Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Al Gun-
drum, David Rans, Janet Schutter, Bill Kaytar. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-

2808. Thank you!

Good Sam’s September Leaders: Cheri Meiser and Deb Frost. Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food,
transportation, child care during iliness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-

223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday



